
DESIGN COLLECTION
02 / 2010



SCHUHBECKs
S. 04

TEA HEART
S. 34

Das Jahr 2010 wird heiß!
Bis die Sommersonne wieder die Gemüter erhitzt, dauert es noch 

eine Weile – so lange muss man ein wenig nachhelfen und selbst 
für richtig „heiße Momente“ sorgen. Wer sich eine solche Auszeit vom 
grauen Alltag gönnen möchte, findet dazu in der heimischen Küche eine 
Menge Inspiration: Die neuen Küchenhelfer von AdHoc sorgen mit viel 
Kreativität, Ästhetik und Funktionalität für Erlebnisse, die von sanft bis 
feurig für eine Reihe solcher „heißen Momente“ sorgen. Natürlich nicht 
nur in der kalten Jahreszeit – denn genießen lässt sich das ganze Jahr 
über!

Wenn es draußen stürmt und regnet, entspannt man am besten bei 
einem heißen Tee. Mit dem neuen Teefilter GIANT lassen sich auch alle 
großformatigen Teeblätter auf sehr stilvolle Art und Weise in der Kanne 
„bändigen“. Ebenso gut eignet sich dieser Gigant unter den Teefiltern 
zum Würzen von Suppen und Soßen! 

Ganz warm ums Herz wird es mit dem TEA HEART: Dieser herzförmige Teefilter ist besonders für feine 
Teesorten geeignet und hat genau die richtige Größe, einer Tasse heißen Wassers das perfekte Aroma 
einzuhauchen. 

Der Milchaufschäumer RAPIDO setzt jedem Heißgetränk die perfekte Krone auf! Der besonders kräftige 
Schäumer verfeinert aber auch jeden Cocktail oder Milchshake. Und Soßen wie Suppen werden mit seiner 
Hilfe zu locker-schaumigen Meisterwerken. Damit ist dieser „Allrounder“ ein treuer Begleiter für alle, die den 
luftig leichten Genuss suchen. 

Echt feurig wird es mit den neuen Chilimühlen von AdHoc. Gleich drei verschiedene Varianten stehen zur Wahl, 
um der scharfen Schote zu Leibe zu rücken und für ein wahrhaft „heißes“ kulinarisches Erlebnis zu sorgen. 
Die Kurbelmühlen FLAME und HOT sind mit einem speziellen Schneidwerk ausgestattet, das nicht nur jede 
rote Schote, sondern auch Kräuter besonders fein zerkleinert. Ob mit „Flammenfuß“ oder angeschrägtem 
Standbein: Die schwarz-roten Kunststoff-Mühlen sorgen auch optisch für den ganz besonderen Augen-Blick. 
Ein ebenso extravagantes Design bietet die Chilimühle PEPE, die mit ihrem Mahlwerk ausschließlich auf das 
Zerkleinern von Chilischoten ausgerichtet ist – und das auch in der Optik sehr deutlich macht.  

Scharf in einer ganz anderen Richtung wird es mit der neuen Gewürzmühle aus der SCHUHBECK-Serie. Ein 
speziell entwickeltes Mahlwerk für Pfeffer und getrocknete Kräuter schneidet das Mahlgut und sorgt so für 
volles Aroma. Und das Design aus Akazienholz, Glas und Edelstahl sorgt für den vollen optischen Genuss. 

Egal welche Jahreszeit – AdHoc-Produkte stehen für die ganz besonderen Momente im (Er)Leben! 
Schauen Sie sich in Ruhe unser Portfolio an. 

Viel Spaß bei der Lektüre unseres neuen Kataloges!

Ihr Frank Kaltenbach 
und das gesamte AdHoc Team

Frank Kaltenbach, 
Inhaber AdHoc GmbH
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AS10
SchUhBecks  
Koch-Messer, 21 cm, 
geschmiedeter deut-
scher Messerstahl, 
spanisches Olivenholz 
mit geprägter Einlage 
"SchUhBecks"

SchUhBecks  
chef's knife, 21 cm, 
forged german cut-
lery steel, spanish 
olive wood handle 
with embossed inlay 
"SchUhBecks"

AS13
SchUhBecks  
Messer im 3er-Set, 
bestehend aus je 
einem Stück AS10, 
AS11, AS12 

SchUhBecks  
set of 3 knives,  
consisting of one 
piece AS10, AS11, 
AS12 each

AS11
SchUhBecks  
Tranchier-Messer,  
20 cm, geschmiedeter 
deutscher Messerstahl, 
spanisches Olivenholz  
mit geprägter Einlage 
"SchUhBecks" 

SchUhBecks  
carving knife, 20 cm, 
forged german cut-
lery steel, spanish 
olive wood handle 
with embossed inlay 
"SchUhBecks" 

AS12
SchUhBecks  
Universal-Messer,  
9 cm, geschmiedeter 
deutscher Messerstahl, 
spanisches Olivenholz 
mit geprägter Einlage 
"SchUhBecks" 

SchUhBecks  
universal knife, 9 cm, 
forged german cut-
lery steel, spanish 
olive wood handle 
with embossed inlay 
"SchUhBecks"

Die edle Prägung verleiht dem 
wunderschönen Olivenholzgriff  
den letzten Schliff.   
The fine embossing perfectly fits 
the beautiful olive-wood handle.

Alle SchUhBecks-Messer kom-
men in einer edlen schwarzen 
Geschenkverpackung.  
All SchUhBecks-knives come 
in a precious black gift box.

Klinge und Erl sind aus einem Stück 
und werden aus deutschem, rost-
freiem Messerstahl geschmiedet.   
The blade is forged from a single 
piece of german cutlery steel.



�

   
G

ep
rü

ft 
und empfohlen

von Alfons Schuhb
ec

k



AS01
SchUhBecks elek-
trische Gewürzmühle, 
mit Licht, Edelstahl, 
Ceramic Mahlwerk, 
inkl. 6 Batterien,  
D: 5 cm, H: 18,5 cm,  
inkl. Pfefferfibel

SchUhBecks auto-
matic spice mill, with 
light, stainless steel, 
ceramic grinder,  
incl. 6 batteries,  
D: 5 cm, H: 18,5 cm,  
incl. pepper book

AS02
SchUhBecks 
manuelle Gewürz-
mühle, Edelstahl/
Acryl, Ceramic  
Mahlwerk, D: 6 cm,  
H: 16 cm,  
Innovation: automa-
tischer Mahlwerks-
verschluss,  
inkl. Pfefferfibel

SchUhBecks manu-
al spice mill, stainless 
steel/acryl, ceramic 
grinder, D: 6 cm,  
H: 16 cm,  
innovation: autmatic 
closing mechanic, 
incl. pepper book

AS03
SchUhBecks  
Multi-Reibe,  
lang, fein,  
Länge 25 cm

SchUhBecks  
multi grater,  
long, fine,  
length 25 cm

AS04
SchUhBecks 
manuelle Pfeffer- und 
Kräutermühle, mit 
AdHoc Edelstahl 
Mahlwerk, Akazien-
holz/Glas/Edelstahl,  
D: 6,5 cm, H: 13,5 cm  
inkl. Pfefferfibel

SchUhBecks  
manual pepper and 
herb mill, AdHoc 
stainless steel 
grinder, acacian 
wood/glass/stainless 
steel, D: 6,5 cm,  
H: 13,5 cm  
incl. pepper book



PARIS
Von jetzt an werden Sie nicht nur franzö-
sisch kultiviert, sondern dazu noch très 
chic dinieren: Mit der Pfeffer- und Salz-
mühle PARIS, AdHocs neustem Vertreter 
der Serie „Taste the World“. Ein Hauch von 
Bohème liegt über Ihrer Tafel, wenn Sie 
PARIS in Gold- oder Silberoptik dezent in 
Schräglage bringen und damit den auto
matischen Kippmechanismus der Mühle 
aktivieren. Vier integrierte energiesparende 
und dabei leistungsstarke LED-Leuchten 
helfen beim optimalen Dosieren des Mahl-
gutes. Das stimmungsvolle farblich abges-
timmte Licht der LEDs lässt Sie so auch 
beim romantischen Candle-Light-Dinner 
nicht im Dunkeln stehen. Würzen mit Raffi-
nesse und Stil! Außerdem: Kein Mahlgut 
kommt beim Abstellen auf  den Tisch. 

PARIS
From now on you will not only have your 
dinner in a french sophisticated manner 
but also in a très chic one: With the pepper  
and salt mill PARIS the new representative 
of  AdHoc's series “Taste the World”. A 
whiff  of  Bohème is around your table 
as soon as you bring PARIS, available in 
silver or golden appearance, discreetly in 
a transversal position. This automatically 
activates the tilt mechanism of  the mill. 
Four integrated bright but energy-saving 
LEDs help to get the right dosage of  your 
spices. The atmospheric colour-coordi-
nated light of  the LEDs will not leave you 
in the dark even while having a romantic 
candle light dinner. This is flavouring with 
style and finesse! And on top: No pepper 
or salt is spilled when the mill is put back 
on the table.

KIPPMÜHLEN
�

EP50
Elektronische Pfeffer- 
oder Salzmühle PARIS, 
goldene Streifen, Kunst
stoff, Kipp-Starter + 
gelbes LED-Licht, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf, Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 19 cm

Electronic pepper or 
salt mill PARIS, golden 
stripes, automatic tilt 
starter + LED light, 
ceramic grinder, incl. 6 
batteries, height 19 cm

EP51
Elektronische Pfeffer- 
oder Salzmühle PARIS, 
silberne Streifen, Kunst
stoff, Kipp-Starter + 
weißes LED-Licht, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf, Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 19 cm

Electronic pepper or 
salt mill PARIS, silver 
stripes, automatic tilt 
starter + LED light, 
ceramic grinder, incl. 6 
batteries, height 19 cm

EP40
Elektronische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
ALASKA, Kipp-Starter 
+ Licht, würzt automa-
tisch – ohne Knopf, 
Edelstahl, Ceramic-
Mahlwerk, inkl. 6 Bat-
terien, Höhe 21 cm  

Electronic pepper or 
salt mill ALASKA, auto-
matic tilt starter with 
light, stainless steel, 
incl. 6 batteries,  
height 19 cm

EP34
Elektrische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
GRAVITY EDELSTAHL, 
mit Kipp-Starter, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
inkl. 6 Batterien,  
Höhe 19 cm

Automatic pepper 
or salt mill GRAVITY 
EDELSTAHL, automatic 
tilt starter, stainless 
steel, ceramic grinder, 
incl. 6 batteries,  
height 19 cm



C'est le  
Paris



KIPPMÜHLEN
�
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MILANO
Die minimalistische Linie der Pfeffer- und 
Salzmühle MILANO in den Farben schwarz 
und weiß – oder auch im gemischten Set 
– erinnert an das zeitlos elegante Design 
der pulsierenden Modemetropole Italiens. 
Einfaches Kippen setzt den automatischen 
Kippstarter des Mahlwerks in Gang. 
Zusammen mit den vier integrierten, 
energiesparenden und leistungsstarken 
LEDs läßt sich das Mahlgut punktgenau 
dosieren. So raffiniert und zugleich einfach 
kann Würzen sein – ganz im Zeitgeist des 
modernen Milano!

MILANO
The minimalist line of  pepper and salt 
mill MILANO – available in black, white 
or in a mixed set – bears in mind the 
timeless elegant design of  the pulsatic 
fashion metropolis of  Italy. A simple tilting 
activates the automatic tilt starter of  the 
grinder. Four integrated bright, but energy-
saving LEDs help to meter the mill charge 
on the spot. That´s how ingenious and at 
the same time simple seasoning your food 
can be – this fully meets the zeitgeist of  
modern Milano.

EP46
Elektronische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
MILANO, Kunststoff  
schwarz, Kipp-Starter 
+ LED-Licht, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf, Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 19 cm

Electronic pepper 
or salt mill MILANO, 
black, automatic tilt 
starter + LED light, 
ceramic grinder, incl. 6 
batteries, height 19 cm

EP47
Set elektro
nische Pfef-
fer- oder 
Salzmühle 
MILANO  
mit je 1 Stück 
EP45 + EP46

Set electronic 
pepper or salt 
mill LONDON, 
with 1 pcs. 
each of  EP45 
+ EP46

EP45
Elektronische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
MILANO, Kunststoff  
weiß, Kipp-Starter  
+ LED-Licht, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf, Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 19 cm

Electronic pepper  
or salt mill MILANO, 
white, automatic tilt 
starter + LED light, 
ceramic grinder,  
incl. 6 batteries,  
height 19 cm

EP43
Elektronische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
LONDON, Kunststoff  
schwarz, Acrylfenster, 
Kipp-Starter, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf,  Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 20 cm

Electronic pepper 
or salt mill LONDON, 
white, acryl window, 
automatic tilt starter, 
ceramic grinder, incl. 6 
batteries, height 20 cm

EP42
Elektronische Pfef-
fer- oder Salzmühle 
LONDON, Kunststoff  
weiß, Acrylfenster, 
Kipp-Starter, würzt 
automatisch – ohne 
Knopf,  Ceramic Mahl-
werk, inkl. 6 Batterien, 
Höhe 20 cm

Electronic pepper 
or salt mill LONDON, 
white, acryl window, 
automatic tilt starter, 
ceramic grinder, incl. 6 
batteries, height 20 cm
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EP01
Elektrische Pfeffer- 
oder Salzmühle,  
mit Licht, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
inkl. 6 Batterien,  
Höhe 22 cm

Automatic pepper  
or salt mill, with light, 
stainless steel, ceramic 
grinder, 6 batteries, 
height 22 cm

EP04
Set elektrische 
Pfeffer- und Salz-
mühle, mit Licht, 
Edelstahl, Ceramic-
Mahlwerk, inkl.  
6 Batterien,  
Höhe 19 cm

Set automatic  
pepper and salt 
mill, with light, 
stainless steel, 
ceramic grinder,  
6 batteries,  
height 19 cm

EP02
Elektrische Pfeffer- 
oder Salzmühle,  
mit Licht, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
inkl. 6 Batterien,  
Höhe 19 cm

Automatic pepper or 
salt mill, with light, 
stainless steel, ceramic 
grinder, 6 batteries, 
height 19 cm

Gut gewürzt 

ist halb gekocht

EP05
Elektrische Pfef-
fer- oder Salzmühle, 
mit Licht, Kunststoff, 
schwarze Soft-Touch 
Oberfläche, Ceramic-
Mahlwerk, inkl. 4 Bat-
terien, Höhe 19 cm

Automatic pepper or 
salt mill, with light, soft 
touch surface black, 
ceramic grinder, 4 bat-
teries, height 19 cm

PM39
Elektrische Pfeffer- 
oder Salzmühle  
MINIMAX, mit Ceramic-
Mahlwerk, inkl. 4 Bat-
terien, Höhe 15,5 cm, 
Edelstahl 

Automatic pepper or 
salt mill MINIMAX, with 
ceramic grinder, incl.  
4 batteries, height  
15,5 cm, stainless steel

EP06 EP14 EP06/14
Elektrische Pfeffer- oder 
Salzmühle COLORE, mit 
Licht, Kunststoff, Soft-
Touch Oberfläche,  
hellblau (06), weiß (14).  
Ceramic-Mahlwerk, inkl.  
6 Batterien, Höhe 19 cm 

Automatic pepper or salt 
mill COLORE, with light, 
soft touch surface, light 
blue (06), white (14), 
ceramic grinder,  
incl. 6 batteries,  
height 19 cm

2005

EP15
Elektrische Pfeffer- 
oder Salzmühle  
PEPPER PIRATES, 
mit Licht, Kunststoff, 
Ceramic Mahlwerk, 
inkl. 6 Batterien,  
Höhe: 19 cm

Automatic pepper 
or salt mill PEPPER 
PIRATES, with light,  
plastic white, ceramic 
grinder, incl. 6 batter-
ies, height19 cm

„Die Natur der Natur.“* 
Schlegels Ausspruch über das Wesen der 
Kunst passt wunderbar zur Kochkunst und 
ihrer sensibelsten Disziplin: dem Würzen. 
Und um die Natur der Natur unverfälscht 
zum Vorschein zu bringen, präsentiert 
AdHoc viele innovative Lösungen, die 
frischen und getrockneten Kräutern und 
Gewürzen ihr wertvolles Aroma entlocken 
und Speisen unnachahmlich verfeinern.

*Friedrich von Schlegel (1772-1829), 
deutscher Dichter und Kritiker.

“The nature of nature.”*
Schlegel's statement about the being of  
art fits the art of  cooking and it's most sen-
sitive discipline: spicing. AdHoc presents 
many innovative solutions to extract the 
essence from fresh and dried herbs and 
spices, unlocking their aroma and full 
flavor.

*Friedrich von Schlegel (1772-1829),
German poet and critic.
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MP01
Pfeffer- oder Salzmühle, 
Edelstahl, Ceramic-
Mahlwerk, Höhe 13 cm 

Pepper or salt mill, 
stainless steel, ceramic 
grinder, height 13 cm

MP30
MINIMILL, Pfeffer- oder 
Salzmühle, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
Höhe 6,2 cm

MINIMILL Pepper or 
salt mill, stainless 
steel, ceramic grinder, 
height 6,2 cm	

MP30/31: Kleinste 
Mühle der Welt 
mit Mahlwerk
einstellung! 

6,2 cm 
MP31
MINIMILL, Set Pfeffer- 
und Salzmühle , Edel-
stahl, Ceramic-Mahl-
werk, Höhe 6,2 cm 

Set MINIMILL, pepper 
and salt mill, stainless 
steel, ceramic grinder, 
height 6,2 cm

MP30/31: 
World's smallest 
mill with adjust-
able grinder 

6,2 cm 

MP80
Pfeffer- oder Salz-
mühle MARRAKESCH, 
Akazienholz/Vinyl-Griff, 
Ceramic-Mahlwerk,  
D: 8 cm, Höhe 23 cm

Pepper or salt mill  
MARRAKESCH, aca-
cia wood/vinyl grip, 
ceramic grinder,  
D: 8 cm, height 23 cm

MP81
Pfeffer- oder Salz
mühle DAMASKUS, 
Holz matt-schwarz 
lackiert/Vinyl-Griff, 
Ceramic-Mahlwerk,  
D: 8 cm, Höhe 23 cm 

Pepper or salt mill  
DAMASKUS, wood 
mat-black/vinyl grip, 
ceramic grinder,  
D: 8 cm, height 23 cm

MP55
Kurbelmühle PROFI 
für Pfeffer oder Salz, 
Edelstahl/Acryl, 
Ceramic-Mahlwerk,  
D: 5 cm, Höhe 23 cm

Manual mill PROFI with 
crank for pepper or 
salt, stainless steel/
acryl, ceramic grinder, 
D: 5 cm, height 23 cm

MP10
Pfeffer- oder Salzmühle, 
Edelstahl, Ceramic-
Mahlwerk, Höhe 18 cm 

Pepper or salt mill, 
stainless steel, ceramic 
grinder, height 18 cm

MP20
Pfeffer- oder Salz-
mühle, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
Höhe 22,5 cm 

Pepper or salt mill, 
stainless steel,  
ceramic grinder,  
height 22,5 cm

MP03
Set Pfeffer- und 
Salzmühle, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerk, 
Höhe 13 cm 

Set pepper and salt 
mill, stainless steel, 
ceramic grinder,  
height 13 cm

Gepfeffertes

Know-How

MP70
Set Pfeffer- und Salz-
mühle FORMA, Porzel-
lan, weiß, Ceramic-
Mahlwerk, D: 5 cm, 
Höhe 13,5 cm 

Pepper and salt mill 
FORMA, porcelain 
white, ceramic grinder, 
D: 5 cm, height 13,5 cm

MP110
Pfeffer- oder Salzmühle 
BLACK PEPPER, Holz 
schwarz lackiert, mit 
Edelstahlring, Ceramic 
Mahlwerk, D: 5,5 cm, 
Höhe 18 cm

Pepper or salt mill 
BLACK PEPPER, black 
lacquered wood, stain-
less steel ring, ceramic 
grinder, D: 5,5 cm,  
height 18 cm

MP111
Pfeffer- oder Salzmühle 
WHITE PEPPER, Holz 
weiß lackiert, mit Edel-
stahlring, Ceramic Mahl-
werk, D: 5,5 cm,  
Höhe 18 cm

Pepper or salt mill 
WHITE PEPPER, white 
lacquered wood, stain-
less steel ring, ceramic 
grinder, D: 5,5 cm,  
height 18 cm

MP112
Pfeffer- oder Salzmühle 
RED PEPPER, Holz rot 
lackiert, mit Edelstahl-
ring, Ceramic Mahlwerk, 
D: 5,5 cm, Höhe 18 cm

Pepper or salt mill RED 
PEPPER, red lacquered 
wood, stainless steel 
ring, ceramic grinder,  
D: 5,5 cm, height 18 cm



PM85
Muskat-Handmühle 
MUSCATA EDELSTAHL, 
mit Silikongriff  schwarz, 
D: 6 cm, Höhe 18 cm

Nutmeg mill MUSCATA 
EDELSTAHL, stainless 
steel, with silicone grip 
black, D: 6 cm,  
height 18 cm

PM86
Muskat-Handmühle 
MUSCATA EDELSTAHL, 
mit Silikongriff  braun, 
D: 6 cm, Höhe 18 cm

Nutmeg mill MUSCATA 
EDELSTAHL, stainless 
steel, with silicone grip 
brown, D: 6 cm,  
height 18 cm

MANUELLE 
MÜHLEN
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MP90
Doppelmühle 
DUOMILL für Pfeffer 
und Salz, Akazienholz, 
Ceramic-Mahlwerke,  
D: 5,5 cm, Höhe 21 cm 

Double mill DUOMILL 
for pepper and salt, 
acacia wood, ceramic 
grinders, D: 5,5 cm, 
height 21 cm 

MP91
Doppelmühle 
DUOMILL für Pfeffer 
und Salz, Edelstahl, 
Ceramic-Mahlwerke,  
D: 5,5 cm, Höhe 21 cm

Double mill DUOMILL 
for pepper and salt, 
stainless steel, ceramic 
grinders, D: 5,5 cm, 
height 21 cm

MP74
Pfeffer- oder Salz-
mühle ACACIA klein, 
Akazienholz natur, 
Ceramic-Mahlwerk,  
D: 5 cm, Höhe 14 cm 

Pepper or salt mill 
ACACIA small, acacia 
wood natur, ceramic 
grinder, D: 5 cm,  
height 14 cm

MP75
Pfeffer- oder Salz-
mühle ACACIA groß, 
Akazienholz natur, 
Ceramic-Mahlwerk, 
D: 6 cm, Höhe 17 cm  

Pepper or salt mill 
ACACIA large, acacia 
wood natur, ceramic 
grinder, D: 6 cm,  
height 17 cm

MP95
Doppelmühle DUOMILL 
für Pfeffer und Salz, 
Edelstahl, schwarzer 
Kunststoff, Ceramic 
Mahlwerke, stufenlose 
Feineinstellung,  
D: 5,9 cm, Höhe 20 cm

Double mill DUOMILL for 
pepper and salt, stain-
less steel, black plastic, 
ceramic grinders,  
D: 5,9 cm, height 20 cm

MP96
Doppelmühle DUOMILL 
für Pfeffer und Salz, 
Edelstahl, weißer 
Kunststoff, Ceramic 
Mahlwerke, stufenlose 
Feineinstellung,  
D: 5,9 cm, Höhe 20 cm

Double mill DUOMILL for 
pepper and salt, stain-
less steel, white plastic, 
ceramic grinders,  
D: 5,9 cm, height 20 cm



PM84
Muskatmühle  
MUSKATELLA,  
Edelstahl/Acryl,  
Höhe 14,5 cm

Nutmeg mill  
MUSKATELLA,  
stainless steel/acrylic,  
height 14,5 cm

Manuelle Übersetzung

für kreatives WürzenMP98
Doppelmühle für  
Pfeffer und Salz, 
Edelstahl/Kunststoff, 
Design Kollektion, 
Ceramic Mahlwerk, 
stufenlose Feineinstel-
lung, D: 6 cm, H: 20 cm

Double mill for pep-
per and salt, stainless 
steel, Design Collec-
tion, ceramic grinder, 
D: 6 cm, H: 20 cm

MP97
Doppelmühle DUOMILL 
für Pfeffer und Salz, 
Edelstahl, roter Kunst
stoff, Ceramic Mahl-
werke, stufenlose Fein- 
einstellung, D: 5,9 cm,  
Höhe 20 cm

Double mill DUOMILL for 
pepper and salt, stain-
less steel, red plastic, 
ceramic grinders,  
D: 5,9 cm, height 20 cm

PM87
Muskatmühle 
MUSKATINO,  
Edelstahl/Acryl,  
D: 3,8 cm, H: 12,5cm

Nutmeg mill   
MUSKATINO,  
stainless steel/acrylic, 
D: 3,8 cm, H: 12,5 cm



CHILI UND KRÄUTER
MÜHLEN

MP203
Chilimühle PEPE,  
Edelstahl/Acryl,  
D: 4,5 cm, H: 22 cm

Chilli mill PEPE,  
stainless steel/acrylic,  
D: 4,5 cm, H: 22 cm

PEPE
Die Chilimühle PEPE von AdHoc spricht 
schon optisch eine deutliche Sprache: For 
Chillies Only! Sie verfügt über ein spezielles 
Schneidwerk, das ausschließlich für das 
optimale Zerkleinern von getrockneten Chi-
lis ausgerichtet ist. PEPE liegt wunderbar 
in der Hand! Dazu besticht sie durch ihr 
außergewöhnliches und elegantes Acryl-
Edelstahl-Design, bei dem der durchsichtige 
Kunststoffbehälter den Blick auf  die Chilis 
frei lässt und das Gewürz selbst dadurch 
zum echten Eye-Catcher auf  Ihrem Tisch 
wird.

PEPE
The PEPE Chili Mill by AdHoc speaks a pow-
erful visual language: For Chillies Only! The 
mill has a special cutting mechanism, which 
has been exclusively designed for the opti-
mal grinding of  dried chillies. PEPE is simply 
wonderful to handle. It is also characterized 
by its exceptional and elegant acrylic and 
stainless steel design. Featuring clear plastic 
containers to give a free view of  the chillies 
inside, it turns this hottest of  all spices into a 
real eye-catcher on your table.
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MP201
Kräuter- und Chilimühle 
HOT, Kunststoff schwarz, 
mit rotem Ständer,  
D: 4 cm, H: 22cm

Herbs and chilli mill HOT, 
plastic black, with red 
stand, D: 4 cm, H: 22 cm

FLAME & HOT
Wann haben Sie das letzte Mal vergessen, sich unmit-
telbar nach dem Schneiden von Chilischoten die 
Hände zu waschen und dann nur kurz die Augen 
gerieben? Autsch! Dank AdHoc können Sie Chili in 
Ihrer Küche zukünftig – zumindest äußerlich - ganz 
schmerzfrei verwenden. Die Kurbelmühlen FLAME 
und HOT für getrocknete Chilis und Kräuter sind mit 
einem speziellen Schneidwerk für optimales Zerklein-
ern ausgestattet. Sie sind robust, handlich und leicht 
zu reinigen. Ihre formschöne schwarz-rote Optik in 
Kunststoff, ob mit angeschrägtem oder Flammenfuß, 
macht sich dazu thematisch sicher großartig bei der 
Tischdeko zu Ihrer nächsten feurigen Mahlzeit!

FLAME & HOT
When was the last time you forgot to wash your hands 
immediately after cutting chilies then very briefly 
rubbed your eyes? Ouch! Thanks to AdHoc you can 
now use chilli in your kitchen quite painlessly – at 
least as far as the external parts of  your body are 
concerned! The FLAME and HOT crank mills for dried 
chillies and herbs are equipped with a special cutting 
mechanism for optimal grinding. The mills are robust, 
handy and easy to clean. Their elegant black-red 
plastic construction, whether with beveled or flame 
foot design, will certainly create a great themed table 
decoration for your next hot meal!

MP200
Chili- und Kräutermühle 
FLAME, Kunststoff  
schwarz, mit rotem 
Ständer, D: 4 cm,   
H: 22 cm

Chilli and herbs mill 
FLAME, plastic black,  
with red stand,  
D: 4 cm, H: 22 cm



TAVOLO
"Lebenskunst ist Individualismus", postu
lierte schon der Schweizer Alfred Selacher. 
Und da sich die Entwickler von AdHoc der 
Lebenskunst im Besonderen verpflichtet 
sehen, haben sie Ihr innovatives Akazien-
holz-Design auf  neue Produkte ausge-
weitet. Das Akazienholz macht durch die 
individuelle Kombination von Farbe und 
Maserung jedes einzelne Stück zum Unikat 
– eine üppige Portion lebendiger Individua
lismus für Ihre Tafel! 

TAVOLO
„Individualism is the Art of  living“, as 
Alfred Selacher once postulated. Since 
AdHoc's developers are especially com-
mited to life's fine arts, they translated their 
innovative acacian wood design on new 
products. The acacian wood's individual 
combination of  colour and grain makes 
every single member of  the TAVOLO-series 
an unique product. Placed on the dining 
table, they add a lush portion of  life and 
individualism.

TAVOLO
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AK12
Serviertablett 
TAVOLO, Akazien-
holz/Edelstahl,  
47 x 35 cm

Serving tray  
TAVOLO, acacia 
wood/stainless 
steel, 47 x 35 cm

AK11
Set Serviet-
tenring  
TAVOLO, 
2er Set, 
Akazienholz/
Edelstahl,  
D: 5 cm,  
B: 4 cm

Set napkin 
ring TAVOLO, 
2 pcs set, 
acacia wood/
stainless 
steel, D: 5 cm, 
B: 4 cm

AK10
Windlicht 
TAVOLO 
GRANDE, 
Akazienholz/
Edelstahl/Glas,  
D: 11 cm, 
Höhe 24 cm

Wind lantern 
TAVOLO 
GRANDE, 
acacia wood/
stainless 
steel/glass,  
D: 11 cm,  
height 24 cm

AK09
Windlicht 
TAVOLO  
PICCOLA, 
Akazienholz/
Edelstahl/
Glas, D: 6 cm, 
Höhe 16 cm

Wind lantern 
TAVOLO PIC-
COLA, acacia 
wood/stain-
less steel/
glass,  
D: 6 cm,  
height 16 cm

AK06
Set Teelichter 
TAVOLO, Aka-
zienholz/Edel-
stahl, 3er Set, 
D: 5 cm,  
Höhe 7, 12 
und 20 cm

Set tealight 
TAVOLO, 
acacia wood/
stainless 
steel,  
set of  3 pcs,  
D: 5 cm,  
height 7,12 
and 20 cm

AK13
Salatbesteck 
TAVOLO,  
Akazienholz/Edel-
stahl

Salad server set 
TAVOLO, acacia 
wood/stainless 
steel

AK03
Salz- und  
Pfefferstreuer-
Set TAVOLO, 
Akazienholz/
Edelstahl,  
D: 5 cm,  
Höhe 20 cm

Salt and pep-
per shaker 
set TAVOLO, 
acacia wood/
stainless steel,  
D: 5 cm,  
height 20 cm

AK02
Essig- und 
Ölspender- 
Set TAVOLO, 
Akazienholz/
Edelstahl,  
D: 5 cm,  
Höhe 20 cm

Vinegar and 
oil dispenser 
set TAVOLO, 
acacia wood/
stainless steel, 
D: 5 cm,  
height 20 cm

AK04
Multireibe  
TAVOLO,  
Akazienholz/ 
Edelstahl,  
D: 12 cm,  
Höhe 33 cm,  
inkl. Reibgutbe-
hälter

Multi grater 
TAVOLO, acacia 
wood/stainless 
steel, D: 12 cm, 
height 33 cm, 
grating bowl 
included



Spring, Set, Match. 

TISCHSETS
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